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Įžanga
Sveikiname įsigijus naują prietaisą.

Pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis.  
Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami 
naudoti gaminį, susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį 
naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. Perduodami 
gaminį tretiesiems asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Prietaisas su jonizacijos funkcija skirtas žmonių plaukams džiovinti ir formuoti.  
Jo jokiu būdu negalima naudoti perukams ir šinjonams iš sintetinės medžiagos. 
Šis prietaisas skirtas tik buitinio naudojimo reikmėms. Nenaudokite prietaiso 
komerciniais ar pramoniniais tikslais.

Naudojami įspėjimai ir ženklai
Šioje naudojimo instrukcijoje, ant pakuotės ir prietaiso rasite toliau aprašytų 
įspėjimų ir ženklų (jei tinka):

PAVOJUS! Įspėjimas su šiuo ženklu ir signaliniu žodžiu  
„PAVOJUS“ nurodo tiesiogiai gresiančią pavojingą situaciją, 
kurios nevengiant ištiks mirtis arba sunkiai susižalosite.

ĮSPĖJIMAS! Įspėjimas su šiuo ženklu ir signaliniu žodžiu  
„ĮSPĖJIMAS“ nurodo galimą pavojingą situaciją, kurios  
nevengiant gali ištikti mirtis arba galite sunkiai susižaloti.

ATSARGIAI! Įspėjimas su šiuo ženklu ir signaliniu žodžiu  
„ATSARGIAI“ nurodo galimą pavojingą situaciją, kurios  
nevengiant galite nesunkiai arba vidutiniškai susižaloti.

DĖMESIO! Įspėjimas su šiuo ženklu ir signaliniu žodžiu  
„DĖMESIO“ nurodo galimą situaciją, kurios nevengiant  
galima patirti materialinės žalos.

Nurodymas: nurodymu pateikiama papildomos informacijos, 
padėsiančios lengviau naudoti prietaisą.
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Saugos nurodymai

 PAVOJUS!

 ► Prietaisą junkite tik į tinkamai įrengtą elektros lizdą, kurio įtampa 
atitinka prietaiso duomenų lentelėje nurodytą tinklo įtampą.

 ► Prietaiso niekada nenardinkite į kokį nors skystį, saugokite, kad 
į prietaiso korpusą nepatektų jokių skysčių. Saugokite prietaisą 
nuo drėgmės ir nenaudokite jo lauke. Į prietaiso korpusą patekus 
skysčio, nedelsdami iš elektros lizdo ištraukite prietaiso tinklo 
kištuką ir paveskite kvalifikuotiems specialistams prietaisą 
pataisyti.

 ► Sutrikus prietaiso veikimui ir prieš jį valydami, ištraukite tinklo 
kištuką iš elektros lizdo. 

 ► Iš elektros lizdo visada traukite suėmę už tinklo kištuko, niekada 
netraukite už paties laido.

 ► Kad išvengtumėte pavojų, pažeistą šio prietaiso maitinimo laidą 
turi pakeisti gamintojas arba jo klientų aptarnavimo tarnybos 
darbuotojas, arba reikiamą kvalifikaciją turintis asmuo.

 ► Nesulenkite ir neprispauskite maitinimo laido; nutieskite jį taip, 
kad ant laido niekas negalėtų užlipti ar už jo užkliūti.

 ► Draudžiama naudoti ilginamuosius laidus.
 ► Prietaiso, maitinimo laido ir tinklo kištuko niekada nelieskite 
šlapiomis rankomis.

 ► Draudžiama atidaryti prietaiso korpusą ar prietaisą taisyti.   
Tai yra nesaugu ir prarandama garantija. Sugedusį prietaisą 
paveskite pataisyti tik kvalifikuotiems specialistams.
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 ►  Niekada nenaudokite prietaiso arti vandens, ypač šalia 
kriauklės, vonios ar panašios talpyklos. Šalia esantis 
vanduo kelia pavojų net ir tada, kai prietaisas yra išjungtas. 
Todėl kas kartą baigę naudoti prietaisą, ištraukite tinklo 
kištuką. Kaip papildomą saugos priemonę rekomenduo-
jame vonios kambario elektros grandinėje įrengti pažaidos 
srove valdomą jungtuvą, suveikiantį esant ne didesnei 
kaip 30 mA vardinei srovei. Pasikonsultuokite su savo 
elektriku.

 ĮSPĖJIMAS!
 ► Šį prietaisą gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai, taip 
pat silpnesnių fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba mažai 
patirties ir (arba) žinių turintys asmenys, jei jie yra prižiūrimi 
arba išmokyti saugiai naudoti prietaisą ir supranta jo keliamus 
pavojus.

 ► Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama.

 ► Valymo ir naudotojo atliekamų techninės priežiūros darbų 
neleidžiama atlikti vaikams, nebent jie yra prižiūrimi.

 ► Niekada nepadėkite neišjungto ir nepalikite neprižiūrimo 
įjungto prietaiso.

 ► Niekada nelaikykite prietaiso šalia šilumos šaltinių ir saugokite 
maitinimo laidą nuo pažeidimų.

 ► Jei prietaisas nukrito arba yra apgadintas, jo naudoti nebega-
lima. Kvalifikuotiems specialistams paveskite prietaisą patikrinti 
ir, jei reikia, pataisyti.
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 ATSARGIAI!
 ► Prietaisui veikiant, apvalių šepečių danga gali labai įkaisti. 
Todėl lieskite tik plastikinius galus ir prietaisą laikykite už 
rankenos.

 ► Prietaisą visada naudokite tik su užmautu antgaliu. Kaitinimo 
spiralės antgalio laikiklyje labai įkaista.

 ► Prieš išrinkdami ar padėdami prietaisą palaukite, kol jis atvės. 
Vėstantį prietaisą visada dėkite ant karščiui atsparaus pavir-
šiaus ir ištraukite tinklo kištuką iš elektros lizdo.

 DĖMESIO! 

 ► Naudokite tik tiekiamame rinkinyje esančius arba gamintojo 
rekomenduojamus priedus.

 ► Į prietaiso angas niekada nekiškite jokių daiktų, pasirūpinkite, 
kad arti prietaiso nebūtų, pvz., plaukų smeigių ir plaukų segtukų.

 ► Prietaisui veikiant neuždenkite oro įsiurbimo grotelių. Jas regu-
liariai išvalykite.

Tiekiamas rinkinys
Tiekiamo rinkinio dalys:

 ▯ Karšto oro šepetys su 4 antgaliais

 ▯ Naudojimo instrukcija

1) Iš pakuotės išimkite prietaisą ir naudojimo instrukciją.

2) Pašalinkite visas pakuotės medžiagas.

  ĮSPĖJIMAS! Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiagomis.  
Kyla pavojus uždusti.

  Nurodymas: patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir ar nėra pastebimų 
trūkumų.
Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys pažeistas dėl netinkamos  
pakuotės arba gabenant, karštąja linija kreipkitės į klientų aptarnavimo 
tarnybą (žr. skyrių „Klientų aptarnavimas“).
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Prietaiso aprašas
(Paveikslėlius žr. išskleidžiamajame puslapyje)

A paveikslėlis

1 Antgalio laikiklis

2 Sukimosi mygtukas 

3 Nuostatos jungiklis

4 Oro įsiurbimo grotelės

5 Pakabinimo ąselė

6 Maitinimo laidas su 360° sukučiu

7 Sukimosi mygtukas 

B paveikslėlis.

8 Didelis apvalus šepetys (50 mm) su įvairiais šeriais

9 Mažas apvalus šepetys (38 mm) su standžiais šeriais

0 Šukuosenos formavimo antgalis

q Plokščias šepetys

Techniniai duomenys
Tinklo įtampa 220‒240 V ∼ (kintamoji srovė), 50–60 Hz

Vardinė galia 1 000 W

Apsaugos klasė II /  (dviguba izoliacija)

Antgalio uždėjimas ir nuėmimas
1) Norimą antgalį 8–q ant antgalio laikiklio 1 uždėkite taip, kad ženklas  

sutaptų su  žyme ant prietaiso.

2) Sukite antgalį 8–q, kol ženklas  sutaps su  žyme ant prietaiso ir užraktas 
girdimai užsifiksuos. Antgalis 8–q uždėtas.

3) Kai antgalį 8–q norite nuimti, sukite jį, kol ženklas  sutaps su  žyme ant 
prietaiso. Nutraukite antgalį 8–q nuo antgalio laikiklio 1.
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Įjungimas ir išjungimas, greičio / temperatūros 
nuostatos parinkimas

1) Tinklo kištuką įkiškite į elektros lizdą.

2) Pastumdami nuostatos jungiklį 3 įjunkite prietaisą. Pasirinkite kurią nors iš 
trijų nuostatų:

 � „I“   Nedidelio greičio / žemos temperatūros derinys:   
ypač tinka pažeidžiamiems ar ploniems plaukams.

 � „II“  Didelio greičio / aukštos temperatūros derinys:   
ypač tinka normaliems plaukams.

 � „C“  Tausojamojo greičio / tausojamosios temperatūros derinys  
„Cool“ („Cool-Shot“ funkcija):   
šalto oro nuostata, ypač tinkanti, pvz., suformuotai šukuosenai 
galutinai sutvirtinti.

3) Įjungta ta greičio / temperatūros nuostata, kurią pirmiausiai rodo nuostatos 
jungiklis 3. Nuostatos jungiklį 3 pastumkite iki norimos nuostatos.  
Pasiekus naują nuostatą, jungiklis juntamai užsifiksuoja. Prietaisas ima kaisti, 
iš antgalio 8–q sklinda oras.

4) Prietaisą išjungsite nuostatos jungiklį 3 pastumdami atgal iki „O“. Pasiekus 
„O“ padėtį, nuostatos jungiklis 3 juntamai užsifiksuoja; nuostatos jungiklis 3 
rodo „O“.

5) Baigę naudoti prietaisą, visada ištraukite tinklo kištuką iš elektros lizdo.

6) Prieš išrinkdami ar padėdami prietaisą palaukite, kol jis atvės. Įsitikinkite,  
kad prietaisą dedate ant karščiui atsparaus paviršiaus.

Antgalių naudojimas
Su antgaliais 8–q plaukus galite išdžiovinti ir suformuoti. Pirmiausia įprastai 
išplaukite plaukus, naudodami įprastas priežiūros priemones.

Tinkama šukuosenos formavimo priemonė padės ilgiau išlaikyti šukuoseną. Jei 
plaukus formuosite aukštesne temperatūra, pasirinkite papildomai nuo karščio 
saugantį gaminį. Norėdami sutvirtinti šukuoseną, plaukus galite baigti formuoti 
pasirinkdami šalto oro nuostatą „Cool“. Jei reikia, naudokite ir plaukų laką.

Antgalis Paskirtis

Didelis apvalus šepetys 8 padidina plaukų apimtį ir suteikia 
jiems daugiau purumo.

Mažas apvalus šepetys 9 geriau suformuoja plaukus ir 
suteikia jiems daugiau purumo.
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Antgalis Paskirtis

Šukuosenos formavimo antgalis 0 išdžiovina plaukus ir, jei 
norima, paruošia juos tolesniam šukuosenos formavimui.

Plokščias šepetys q išdžiovina bei ištiesina plaukus ir, jei 
norima, paruošia juos tolesniam šukuosenos formavimui.

Didelis ir mažas apvalus šepetys
Didelis apvalus šepetys 8 padidins Jūsų plaukų apimtį; jis tinka ir vidutinio ilgio 
bei ilgiems plaukams. Mažu apvaliu šepečiu 9 plaukus galite geriau suformuoti.

1) Nusausinkite plaukus rankšluosčiu ir juos iššukuokite. Šukuosenos formavimo 
antgaliu 0 arba plokščiu šepečiu q plaukus beveik visiškai išdžiovinkite.  
Jei reikia, plaukus suskirstykite į keletą dalių ir atskirkite vieną atskirą sruogą. 

  Nurodymas: šukuoseną apvaliu šepečiu 8/9 pradėkite formuoti tik 
plaukams beveik išdžiūvus. Stebėkite, kad plaukuose nebūtų mazgelių.  
Nes dėl jų plaukai, ypač ilgesni, gali įsipainioti šeriuose.

2) Pasirinkite norimą apvalų šepetį 8/9 ir uždėkite jį ant prietaiso.

3) Tinklo kištuką įkiškite į elektros lizdą.

4) Nustatykite Jūsų plaukų tipui tinkamą greičio/temperatūros nuostatą „I“ arba „II“.

5) Spauskite sukimosi mygtuką 2  / 7 , kad apvalus šepetys 8/9 

imtų suktis. Apvalų šepetį 8/9 priglauskite prie plaukų galiukų, sruogą 
paskirstydami ant viso apvalaus šepečio 8/9  ilgio (žr. 1 pav.). Sukamuoju 
judesiu sruoga užvyniojama. Atleiskite sukimosi mygtuką 2  / 7  prieš 
pasiekiant plaukų šaknis. Šepetys nustoja suktis.

1 pav. 2 pav.
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6) Šepetį keletą sekundžių palaikykite užvyniotuose plaukuose. Nuo šios trukmės 
priklauso, kaip tvirtai bus suformuota šukuosena. Kartu reikia atsižvelgti ir į 
kitus veiksnius, pvz., užvyniotos sruogos storį, plaukų struktūrą ar parinktą 
greičio / temperatūros nuostatą. Pradžioje rinkitės neilgą trukmę ir, jei reikia, 
ją šiek tiek pailginkite, kol šukuoseną norimai suformuosite arba kol plaukai 
visiškai išdžius. Tačiau atminkite, kad pernelyg ilgai kaitindami aukšta tempe-
ratūra galite pažeisti plaukus.

7) Kai sruogą vėl norite nuvynioti, paspauskite priešingos krypties sukimosi 
mygtuką 2  / 7 . Tuo pat metu prietaisą atsargiai traukite žemyn ir taip 
apvalų šepetį 8/9 ištraukite iš sruogos.

  ATSARGIAI! Plaukams įsipainiojus apvalaus šepečio 8/9 šeriuose, 
nedelsdami atleiskite sukimosi mygtuką 2 / 7 . Nuostatos jungiklį 3 

būtinai vėl pastumkite į „O“ padėtį. Tada plaukus atsargiai, pvz., pirštais, 
ištraukite iš šerių.

Prietaisui veikiant, apvalaus šepečio 8/9 danga gali labai įkaisti. Todėl 
lieskite tik apvalaus šepečio 8/9 plastikinius galus ir prietaisą laikykite už 
rankenos.

  Nurodymas: pradėkite nuo apatinių plaukų sruogų ir šukuokite sruogą po 
sruogos, kol išgausite norimą rezultatą.

Apvalų šepetį 8/9 labai švelniai traukdami žemyn, sukurkite nedidelį pa-
sipriešinimą sukamajam judesiui ir lengvai įtempkite sruogą. Tam reikia šiek 
įgūdžių. Nedelsdami atleiskite sukimosi mygtuką 2  / 7 , jei apvalus 
šepetys 8/9 per greitai sukasi ir visada prieš jam pasiekiant plaukų šaknis.

Plaukai ties plaukų šaknimis bus labiau papurę, jei apvalų šepetį 8/9 
keletą sekundžių tiesiog palaikysite po sruoga prie plaukų šaknų (žr. 2 pav.). 
Tai darykite be sukimosi funkcijos, antraip plaukai įsipainios šeriuose!

8) Prietaisą išjungsite nuostatos jungiklį 3 pastumdami atgal iki „O“.

Šukuosenos formavimo antgalis
Šukuosenos formavimo antgaliu 0 galite išdžiovinti savo plaukus ir taip paruošti 
juos tolimesniam formavimui, pvz., apvaliu šepečiu 8/9.

1) Šukuosenos formavimo antgalį 0 uždėkite ant prietaiso.

2) Tinklo kištuką įkiškite į elektros lizdą.

3) Nustatykite Jūsų plaukų tipui tinkamą greičio / temperatūros nuostatą  
„I“ arba „II“.

4) Oro srautą nukreipkite į plaukus ir prietaisą vieną ranka vedžiokite aplink 
galvą. Laisvąja ranka braukite per plaukus ir suskirstykite juos į sruogas.  
Taip lengviau išdžiovinsite apatinius plaukus.

5) Prietaisą išjungsite nuostatos jungiklį 3 pastumdami atgal iki „O“.
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Plokščias šepetys
Plokščiu šepečiu q savo plaukus galite išdžiovinti ir tuo pat metu juos ištiesinti.

1) Plokščią šepetį q uždėkite ant prietaiso.

2) Tinklo kištuką įkiškite į elektros lizdą.

3) Nustatykite Jūsų plaukų tipui tinkamą greičio / temperatūros nuostatą „I“ 
arba „II“.

4) Plokščią šepetį q uždėkite ties plaukų šaknimis ir braukite juo žemyn iki 
plaukų galiukų kaip įprastu šepečiu.

  Nurodymas: plaukų apimtis bus didesnė, jei paskui plaukus pašukuosite  
iš apačios.

5) Prietaisą išjungsite nuostatos jungiklį 3 pastumdami atgal iki „O“.

Valymas
  PAVOJUS! Elektros srovės pavojus gyvybei! Prieš valydami prietaisą, kas 
kartą iš elektros lizdo ištraukite tinklo kištuką!
Prietaiso, maitinimo laido ar tinklo kištuko niekada nenardinkite į vandenį ar 
kitus skysčius! 

Nuvalę prietaisą palaukite, kol jis visiškai išdžius, ir tik po to jį vėl naudokite.

  ATSARGIAI! Prieš valydami palaukite, kol prietaisas atvės. Pavojus nuside-
ginti!

  DĖMESIO! Nenaudokite šveičiamųjų ar ėsdinančių valymo priemonių.  
Jos gali pažeisti paviršių ir nepataisomai sugadinti prietaisą.

 ■ Plaukus iš antgalių 8–q ištraukite pirštais. Valomus antgalius 8–q sudė-
kite į drungną vandenį. Plovimui galite naudoti švelnius ploviklius, ir paskui 
antgalius kruopščiai nuplaukite vandeniu. Prieš vėl uždėdami ant prietaiso 
palaukite, kol antgaliai 8–q visiškai išdžius.

 ■ Patikrinkite, ar oro įsiurbimo grotelėse 4 nėra plaukų ir pūkų. Groteles 
išvalykite sausu šepečiu.

 ■ Reguliariais intervalais išvalykite filtrą už oro įsiurbimo grotelių 4, vėliausiai 
tada, kai pastebėsite nešvarumus. Nuimkite oro įsiurbimo groteles 4 
(žr. 3 ir 4 pav.): jas pasukite iki galo ir tada patraukite žemyn (jei reikia, 
tuo pat metu lengvai pasukinėkite į vieną ir į kitą pusę). Pirštais ir, jei reikia, 
minkštu šepečiu atsargiai pašalinkite pūkus ir nešvarumus iš filtro. Filtrą 
vėl įspauskite į oro įsiurbimo grotelių 4 būgną, kad paskui oro įsiurbimo 
groteles 4 vėl galėtumėte uždėti. Oro įsiurbimo groteles 4 užstumkite ant 
prietaiso laikiklio ir tvirtai prisukite. Atkreipkite dėmesį į dvi mažas išpjovas 
maitinimo laido 6 cokolyje (žr. 4 pav.), į kurias reikia įstumti atitinkamas 
priešpriešines detales oro įsiurbimo grotelių 4 angos vidinėje pusėje.
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3 pav. 4 pav.

■ Prireikus prietaisą valykite sausa šluoste.

 Laikymas
DĖMESIO!    Supakuokite ir vežkitės tik atvėsusį prietaisą. Pavojus nusideginti!

■ Nuvalykite prietaisą ir antgalius 8–q, kaip aprašyta skyriuje „Valymas”.

■ Laikomą prietaisą galite pakabinti ant pakabinimo ąselės 5.

■ Prietaisą laikykite nedulkėtoje ir sausoje vietoje.

Atsarginių dalių užsakymas
Atsarginių šio gaminio dalių visada galite patogiai užsisakyti internetu adresu 
www.kompernass.com.

 Savo išmaniuoju telefonu ar planšetiniu kompiuteriu 
nuskaitykite QR kodą. 
Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į mūsų svetainę, kurioje 
galėsite peržiūrėti mūsų turimas atsargines dalis ir jų 
užsisakyti.

Nurodymas: 

jei internetu Jums užsisakyti neparanku, telefonu arba el. paštu galite kreiptis į 
mūsų klientų aptarnavimo tarnybą.

Užsisakydami visada nurodykite ir gaminio numerį (IAN) 452786_2310.

Atminkite, kad ne visose šalyse, į kurias tiekiamas gaminys, atsarginių dalių 
galima užsisakyti internetu.
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Šalinimas

Prietaiso šalinimas
 Greta esantis perbrauktos ratukinės šiukšlių dėžės ženklas reiškia, 
kad šiam gaminiui taikoma Europos Sąjungos direktyva 
2012/19/EU. Šioje direktyvoje nurodoma, kad pasibaigus 
naudojimo laikotarpiui, šio prietaiso negalima išmesti kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis, o būtina pristatyti į tam skirtas 
surinkimo vietas, perdirbimo centrus arba atliekų šalinimo įmones.

Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite aplinką ir  tinkamai 
išmeskite prietaisą.

Jei nenaudojamame prietaise yra asmens duomenų, prieš grąžindami Jūs patys 
privalote juos pašalinti.

Kaip pašalinti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo savivaldybės 
arba miesto administracijoje.

Pakuotės šalinimas
 Pakuotės medžiagos parinktos atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir 
techninius utilizavimo aspektus, todėl jos yra perdirbamos. Nereikalin-
gas pakuotės medžiagas išmeskite laikydamiesi regione galiojančių 
teisės aktų.

 Pakuotę išmeskite tausodami aplinką. Atsižvelkite į skirtingų pakuotės 
medžiagų ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. Pakuotės 
medžiagos ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 
1–7: plastikai,  20–22: popierius ir kartonas, 80–98: sudėtinės 
medžiagos.
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Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Išryškėjus šio 
gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais reglamen-
tuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais 
reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugokite kasos 
čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar 
gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį 
ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai 
aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba pristaty-
sime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotarpis 
 nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais reglamentuojama 
trūkumų pašalinimo garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos teikimo 
laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpaka-
vus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus imamas 
mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairėmis ir 
prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis garantija netaiko-
ma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių kategorijos, 
arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo 
pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
 netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama 
naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. Garantija 
netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama jėga 
ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.
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Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovautis toliau nurodytais 
nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip pirkimo 
dokumentą ir gaminio numerį (IAN) 452786_2310.

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, 
nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą 
gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos čekį) 
ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, gaminių 
vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės įrangos.

 Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio numerį (IAN) 452786_2310 
 galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 452786_2310

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. Pirmiausia 
susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist zum Trocknen und Stylen von menschlichen Haaren mit Ionenfunk-
tion bestimmt. Keinesfalls ist es für Perücken und Haarteile aus synthetischem 
Material oder für Tiere geeignet. Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benut-
zung in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie das Gerät nicht gewerblich 
oder industriell.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
 Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die 
den Umgang mit dem Gerät erleichtern.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!

 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig ins-
tallierte Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild 
entsprechenden Netzspannung an.

 ► Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen 
und keine Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen 
lassen. Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und 
nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das 
Gerätegehäuse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des 
Geräts aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifi-
ziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät 
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie 
nicht am Kabel selbst.

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht 
und verlegen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder 
darüber stolpern kann.

 ► Sie dürfen keine Verlängerungskabel verwenden.
 ► Fassen Sie das Gerät, Netzanschlussleitung und -stecker nie 
mit nassen Händen an.

 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen oder reparieren.  
In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die  
Gewährleistung erlischt. Lassen Sie ein defektes Gerät nur von 
qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
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 ►  Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von 
Wasser, insbesondere nicht in der Nähe von Waschbe-
cken, Badewannen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe 
von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist. Ziehen Sie daher nach jedem Ge-
brauch den Netzstecker. Als zusätzlicher Schutz wird 
Ihnen die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 
30 mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen Sie 
Ihren Elektroinstallateur um Rat.

 WARNUNG!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und 
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

 ► Legen Sie das Gerät niemals im eingeschalteten Zustand ab 
und lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals  
unbeaufsichtigt.

 ► Legen Sie das Gerät nie in die Nähe von Wärmequellen und 
schützen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschädigungen.
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 ► Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen 
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von 
qualifiziertem Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls 
reparieren.

 VORSICHT!
 ► Die Beschichtung der Rundbürsten kann während des 
Betriebs sehr heiß werden. Fassen Sie sie daher nur an den 
Kunststoffenden an und halten das Gerät am Griff.

 ► Benutzen Sie das Gerät immer nur mit aufgestecktem Aufsatz. 
Die Heizspiralen in der Aufsatzaufnahme werden sehr heiß.

 ► Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es auseinanderbau-
en oder einlagern. Legen Sie es zum Abkühlen immer auf eine 
hitzebeständige Fläche und ziehen den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

 ACHTUNG! 

 ► Verwenden Sie nur Zubehör, das im Lieferumfang enthalten ist 
oder vom Hersteller empfohlen wird.

 ► Stecken Sie niemals Gegenstände in die Öffnungen des Gerä-
tes, halten Sie z. B. Haarnadeln und Haarklammmern davon 
fern.

 ► Decken Sie das Luftansauggitter während des Betriebs nicht 
ab. Reinigen Sie es in regelmäßigen Abständen.
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Lieferumfang
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 ▯ Warmluftbürste mit 4 Aufsätzen

 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie das Gerät und die Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

  WARNUNG! Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen von  
Kindern verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

  Hinweis: Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.
Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter  
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline  
(siehe Kapitel „Service“).

Gerätebeschreibung
(Abbildung siehe Ausklappseite)

Abbildung A

1 Aufsatzaufnahme

2 Rotationstaste 

3 Stufenschalter

4 Luftansauggitter

5 Aufhängeöse

6 Netzkabel mit 360° Drehgelenk

7 Rotationstaste 

Abbildung B:

8 große Rundbürste (50 mm) mit Mischborsten

9 kleine Rundbürste (38 mm) mit festen Borsten

0 Stylingdüse

q Paddlebürste
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Technische Daten
Netzspannung 220‒240 V ∼ (Wechselstrom), 50–60 Hz

Nennleistung 1000 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Aufsatz montieren/abnehmen
1) Setzen Sie den gewünschten Aufsatz 8–q so in die Aufsatzaufnahme 1, 

dass das Symbol  auf die Markierung  am Gerät zeigt.

2) Drehen Sie den Aufsatz 8–q, bis das Symbol  auf die Markierung  
am Gerät zeigt und der Verschluss hörbar einrastet. Der Aufsatz 8–q ist 
montiert.

3) Zum Abnehmen drehen Sie den Aufsatz 8–q, bis das Symbol  auf 
die Markierung  am Gerät zeigt. Ziehen Sie den Aufsatz 8–q von der 
Aufsatzaufnahme 1 ab.

Einschalten und Ausschalten, Geschwindigkeits-/ 
Temperaturstufe einstellen

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

2) Durch das Schieben des Stufenschalters 3 schalten Sie das Gerät ein. 
Wählen Sie zwischen den drei Stufen:

 � "I"   Niedrige kombinierte Geschwindigkeits-/ Temperaturstufe:  
Besonders geeignet für empfindliches oder feines Haar.

 � "II"  Hohe kombinierte Geschwindigkeits-/ Temperaturstufe:  
Besonders geeignet für normales Haar.

 � "C"  Schonende kombinierte Geschwindigkeits-/ Temperaturstufe 
"Cool" (Cool-Shot-Funktion):  
Kaltstufe, besonders geeignet z. B. für das abschließende Fixieren 
nach dem Styling.

3) Diejenige Geschwindigkeits-/ Temperaturstufe ist eingeschaltet, auf die der 
Stufenschalter 3 zuerst zeigt. Schieben Sie den Stufenschalter 3 bis zur 
gewünschten Stufe. Dabei rastet er spürbar ein, wenn eine neue Stufe erreicht 
wird. Das Gerät beginnt zu heizen und Luft strömt aus dem Aufsatz 8–q 
heraus.
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4) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Stufenschalter 3 zurück auf "O" 
schieben. Der Stufenschalter 3 rastet spürbar ein, wenn die Position "O" 
erreicht wird und der Stufenschalter 3 auf "O" zeigt.

5) Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

6) Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es auseinanderbauen oder einla-
gern. Achten Sie dabei darauf, dass Sie das Gerät auf einer hitzebeständi-
gen Fläche ablegen.

Aufsätze verwenden
Sie können Ihre Haare mit den Aufsätzen 8–q trocknen und stylen. Waschen 
und pflegen Sie Ihr Haar zuvor wie gewohnt.

Ein geeignetes Stylingmittel kann die Haltbarkeit der Frisur unterstützen. Wählen 
Sie ein Produkt, welches zusätzlich einen Hitzeschutz enthält, wenn Sie die Haare 
größerer Hitze aussetzen. Sie können das Styling mit der Kaltstufe "Cool" abschlie-
ßen, um die Frisur zu fixieren. Verwenden Sie ggf. zusätzlich ein Haarspray.

Aufsatz Funktion

Die große Rundbürste 8 gibt dem Haar mehr Volumen und 
Schwung.

Die kleine Rundbürste 9 gibt dem Haar mehr Form und 
Schwung.

Die Stylingdüse 0 trocknet das Haar und bereitet es, falls 
gewünscht, auf das weitere Styling vor.

Die Paddlebürste q trocknet und glättet das Haar und berei-
tet es, falls gewünscht, auf das weitere Styling vor.

Große und kleine Rundbürste
Die große Rundbürste 8 verleiht Ihrem Haar mehr Volumen und ist auch für 
mittellanges bis langes Haar geeignet. Mit der kleinen Rundbürste 9 können Sie 
mehr Form erzielen.

1) Trocknen Sie Ihr Haar mit einem Handtuch und bürsten es durch. Verwenden 
Sie die Stylingdüse 0 oder die Paddlebürste q, bis die Haare fast trocken 
sind. Teilen Sie das Haar ggf. in mehrere Partien auf und isolieren eine 
einzelne Strähne. 
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  Hinweis: Stylen Sie Ihre Haare erst mit der Rundbürste 8/9, wenn sie 
fast trocken sind. Achten Sie darauf, dass sie keine Knötchen enthalten. 
Diese können vor allem bei längerem Haar dazu führen, dass sich Haare in 
den Borsten verfangen.

2) Wählen Sie die gewünschte Rundbürste 8/9 und montieren diese am 
Gerät.

3) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

4) Stellen Sie die für Ihren Haartyp geeignete Geschwindigkeits-/ Temperatur-
stufe "I" oder "II" ein.

5) Halten Sie die Rotationstaste 2  / 7  gedrückt, so dass die Rundbürste 
8/9 beginnt sich zu drehen. Setzen Sie mit der Rundbürste 8/9 bei 
den Haarspitzen an, verteilen Sie dabei die Strähne über die Länge der 
Rundbürste 8/9 (siehe Abb. 1). Durch die Drehbewegung wird die Sträh-
ne aufgewickelt. Lassen Sie die Rotationstaste 2  / 7  los, bevor der 
Haaransatz erreicht wird. Die Bürste hört auf sich zu drehen.

Abb. 1 Abb. 2

6) Halten Sie die Bürste einige Sekunden lang im aufgewickelten Haar. Die 
Dauer wirkt sich auf die Stärke des Stylingeffektes aus. Dabei sind weitere 
Faktoren zu beachten, wie z. B. die Dicke der aufgewickelten Strähne, die 
Haarstruktur oder die eingestellte Geschwindigkeits-/ Temperaturstufe. 
Beginnen Sie mit einer kurzen Dauer, die Sie ggf. etwas steigern, bis der 
gewünschte Stylingeffekt erzielt ist oder die Haare vollständig trocken sind. 
Beachten Sie jedoch, dass Haare Schaden nehmen können, wenn Sie über-
mäßig lange großer Hitze ausgesetzt sind.

7) Um die Strähne wieder abzuwickeln, drücken Sie die entgegengesetzte 
Rotationstaste 2  / 7 . Ziehen Sie gleichzeitig das Gerät vorsichtig nach 
unten und lösen so die Rundbürste 8/9 aus der Strähne heraus.
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  VORSICHT! Falls sich Haare in den Borsten der Rundbürste 8/9 verfan-
gen haben, lassen Sie sofort die Rotationstaste 2 / 7  los. Achten Sie 
darauf, dass Sie den Stufenschalter 3 wieder auf die Position "O" schieben. 
Entfernen Sie die Haare dann vorsichtig aus den Borsten, z. B. mit den 
Fingern.

Die Beschichtung der Rundbürste 8/9 kann während des Betriebs 
sehr heiß werden. Fassen Sie die Rundbürste 8/9 daher nur an den 
Kunststoffenden an und halten das Gerät am Griff.

  Hinweis: Beginnen Sie mit den unteren Haarsträhnen und frisieren dann 
Strähne für Strähne, bis das gewünschte Ergebnis erzielt ist.

Wirken Sie der Drehbewegung etwas entgegen und bringen leichte  
Spannung in die Strähne, indem Sie die Rundbürste 8/9 ganz leicht nach 
unten ziehen. Dies erfordert etwas Übung. Lassen Sie sofort die Rotations-
taste 2  / 7  los, wenn sich die Rundbürste 8/9 zu schnell dreht und 
immer, bevor sie den Haaransatz erreicht.

Sie können zudem mehr Fülle am Haaransatz erzielen, wenn Sie die Rund-
bürste 8/9 für einige Sekunden einfach nur unterhalb der Strähne an den 
Haaransatz halten (siehe Abb. 2). Führen Sie dies ohne Rotationsfunktion 
durch, sonst verfangen sich die Haare in den Borsten!

8) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Stufenschalter 3 zurück auf "O" 
schieben.

Stylingdüse
Mit der Stylingdüse 0 können Sie Ihre Haare trocknen und so auf das weitere 
Styling, z. B. mit der Rundbürste 8/9, vorbereiten.

1) Montieren Sie die Stylingdüse 0 am Gerät.

2) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

3) Stellen Sie die für Ihren Haartyp geeignete Geschwindigkeits-/ Temperaturstu-
fe "I" oder "II" ein.

4) Richten Sie den Luftstrom auf das Haar und bewegen das Gerät mit der 
einen Hand um den Kopf herum. Fahren Sie mit der freien Hand durch Ihr 
Haar und teilen es in Strähnen auf. So lassen sich unten liegende Partien 
besser trocknen.

5) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Stufenschalter 3 zurück auf "O" 
schieben.

Paddlebürste
Mit der Paddlebürste q können Sie Ihre Haare trocknen und gleichzeitig glätten.

1) Montieren Sie die Paddlebürste q am Gerät.

2) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.
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3) Stellen Sie die für Ihren Haartyp geeignete Geschwindigkeits-/ Temperaturstu-
fe "I" oder "II" ein.

4) Setzen Sie die Paddlebürste q am Ansatz an und ziehen sie herunter bis zu 
den Haarspitzen, wie bei einer herkömmlichen Bürste.

  Hinweis: Sie können mehr Volumen erzielen, wenn Sie anschließend die 
Haare kopfüber bürsten.

5) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Stufenschalter 3 zurück auf "O" 
schieben.

Reinigen
  GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Ziehen Sie vor jeder 
Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose!
Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Netzstecker niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! 

Bevor Sie das Gerät nach der Reinigung wieder benutzen, muss es vollstän-
dig trocken sein!

  VORSICHT! Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Verbren-
nungsgefahr!

  ACHTUNG! Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungs-
mittel. Diese können die Oberfläche angreifen und das Gerät irreparabel 
beschädigen.

 ■ Entfernen Sie Haare mit den Fingern aus den Aufsätzen 8–q. Legen Sie 
die Aufsätze 8–q zur Reinigung in lauwarmes Wasser. Sie können milde 
Reinigungsmittel verwenden, spülen Sie dann gründlich mit Wasser nach. 
Lassen Sie die Aufsätze 8–q vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder auf 
das Gerät setzen.

 ■ Kontrollieren Sie, ob das Luftansauggitter 4 frei von Haaren und Fusseln ist. 
Reinigen Sie es mit Hilfe einer trockenen Bürste.

 ■ Reinigen Sie in regelmäßigen Abständen den Filter hinter dem 
Luftansauggitter 4, spätestens, wenn Verschmutzungen zu sehen sind. 
Nehmen Sie dafür das Luftansauggitter 4 ab (siehe Abb. 3 und 4), 
indem Sie es drehen, bis es nicht mehr weiter geht und dann nach 
unten ziehen (ggf. gleichzeitig leicht hin- und her drehen). Entfernen Sie 
Fusseln und Verunreinigungen am Filter vorsichtig mit den Fingern und 
ggf. einer weichen Bürste. Drücken Sie den Filter wieder in den Korb 
des Luftansauggitters 4, damit Sie anschließend das Luftansauggitter 
4 wieder aufstecken können. Schieben Sie das Luftansauggitter 4 

auf die Aufnahme am Gerät und drehen es fest. Beachten Sie dabei 
die zwei kleinen Aussparungen am Sockel des Netzkabels 6 (siehe 
Abb. 4), in welche die passenden Gegenstücke an der Innenseite 
der Öffnung im Luftansauggitter 4 hineingeschoben werden müssen.
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Abb. 3 Abb. 4

■ Wischen Sie das Gerät bei Bedarf mit einem trockenen Tuch ab.

 Aufbewahren
ACHTUNG!     Verpacken und transportieren Sie das Gerät erst, wenn es 
abgekühlt ist. Verbrennungsgefahr!

■ Reinigen Sie das Gerät und die Aufsätze 8–q wie im Kapitel „Reinigen” 
beschrieben.

■ Zum Aufbewahren können Sie das Gerät an der Aufhängeöse 5 aufhängen.

■ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfreien und trockenen Ort auf.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
Webseite und können die verfügbaren Ersatzteile einsehen 
und bestellen.

Hinweis: 

Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch 
oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 452786_2310 bei Ihrer Bestellung mit an.

Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von 
Ersatzteilen möglich ist.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und ent sorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne 
dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmate-
rialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 452786_2310 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 452786_2310 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 452786_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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